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NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky rozhodl dne 12. cÏervna 1996 v pleÂnu ve veÏci naÂvrhu skupiny 31 poslancuÊ
PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky na zrusÏenõÂ obecneÏ zaÂvazneÂ vyhlaÂsÏky meÏsta JicÏõÂna ze
dne 24. ledna 1995 o zaÂkazu komunistickeÂ, nacistickeÂ a fasÏistickeÂ propagandy na uÂzemõÂ meÏsta JicÏõÂna

takto:

VyhlaÂsÏka meÏsta JicÏõÂna ze dne 24. ledna 1995 o zaÂkazu komunistickeÂ, nacistickeÂ a fasÏistickeÂ propagandy
na uÂzemõÂ meÏsta JicÏõÂna se zrusÏuje dnem vyhlaÂsÏenõÂ tohoto naÂlezu ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky:

JUDr. Kessler v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 31. brÏezna 1978 byla v Hamburku prÏijata UÂ mluva Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ, 1978.

JmeÂnem CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky byla UÂ mluva podepsaÂna v New Yorku dne 6. brÏezna 1979.

Dne 2. cÏervna 1993 dopisem ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏi UÂ mluvy, zÏe v souladu s platnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva se
jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993 povazÏuje za
signataÂrÏskyÂ staÂt UÂ mluvy Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ, 1978.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
dne 23. cÏervna 1995. PrÏi ratifikaci UÂ mluvy bylo ucÏineÏno prohlaÂsÏenõÂ, ¹zÏe hranice odpoveÏdnosti dopravce na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky se rÏõÂdõÂ cÏlaÂnkem 6 UÂ mluvy Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ,
1978ª.

UÂ mluva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 30 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 1. listopadu 1992 a pro CÏ eskou
republiku na zaÂkladeÏ odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 1. cÏervence 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ MLUVA

Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏ õÂ, 1978

Preambule

SmluvnõÂ staÂty teÂto uÂmluvy uznaly, zÏe je zÏaÂdoucõÂ
stanovit dohodou urcÏitaÂ pravidla tyÂkajõÂcõÂ se naÂmorÏnõÂ
prÏepravy zbozÏõÂ, a

rozhodly se, zÏe za tõÂmto uÂcÏelem sjednajõÂ uÂmluvu,
a dohodly se takto:

CÏ AÂ ST I.

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

Definice

V teÂto uÂmluveÏ :

1. ¹Dopravceª znamenaÂ kteroukoliv osobu, kteraÂ
uzavrÏela s odesõÂlatelem smlouvu o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ
zbozÏõÂ nebo jejõÂmzÏ jmeÂnem takovaÂ smlouva byla uza-
vrÏena.

2. ¹DalsÏõÂ dopravceª znamenaÂ kteroukoliv osobu,
kterou dopravce poveÏrÏil provedenõÂm prÏepravy zbozÏõÂ
nebo jeho cÏaÂsti, a zahrnuje kteroukoliv jinou osobu,
kteraÂ byla takovyÂm provedenõÂm poveÏrÏena.

3. ¹OdesõÂlatelª znamenaÂ kteroukoliv osobu, kteraÂ

uzavrÏela s dopravcem smlouvu o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ
zbozÏõÂ nebo jejõÂmzÏ jmeÂnem nebo v jejõÂmzÏ zastoupenõÂ
byla takovaÂ smlouva uzavrÏena, nebo kteroukoliv
osobu, kteraÂ v souvislosti se smlouvou o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ dopravci skutecÏneÏ zbozÏõÂ prÏedala nebo jejõÂmzÏ
jmeÂnem nebo v jejõÂmzÏ zastoupenõÂ jõÂ bylo zbozÏõÂ takto
prÏedaÂno.

4. ¹PrÏõÂjemceª znamenaÂ osobu, kteraÂ je opraÂvneÏna
k tomu, aby jõÂ bylo vydaÂno zbozÏõÂ.

5. ¹ZbozÏõÂª zahrnuje zÏivaÂ zvõÂrÏata; je-li zbozÏõÂ se-
skupeno v kontejneru, na paleteÏ nebo v podobneÂ prÏe-
pravnõÂ pomuÊ cce nebo je-li zabaleno, ¹zbozÏõÂª zahrnuje
takovou prÏepravnõÂ pomuÊ cku nebo obal, jestlizÏe byly
poskytnuty odesõÂlatelem.

6. ¹Smlouva o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏª znamenaÂ ja-
koukoliv smlouvu, kterou se dopravce zavazuje za
uÂhradu prÏepravneÂho prÏepravit zbozÏõÂ po morÏi z jed-
noho prÏõÂstavu do druheÂho; avsÏak smlouva, kteraÂ za-
hrnuje naÂmorÏnõÂ prÏepravu a takeÂ prÏepravu neÏjakyÂm
jinyÂm prostrÏedkem, se poklaÂdaÂ za smlouvu o naÂmorÏnõÂ
prÏepraveÏ pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy jenom potud, pokud se
vztahuje na naÂmorÏnõÂ prÏepravu.

7. ¹Konosamentª znamenaÂ dokument, kteryÂ je
pruÊ kazem o smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ a o tom, zÏe
dopravce prÏevzal zbozÏõÂ nebo je nalozÏil, a jõÂmzÏ se do-
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pravce zavazuje, zÏe vydaÂ zbozÏõÂ prÏi odevzdaÂnõÂ tohoto
dokumentu. UstanovenõÂ o tom, zÏe zbozÏõÂ maÂ byÂt vy-
daÂno na rÏad jmenovaneÂ osoby nebo na rÏad nebo do-
rucÏiteli, zaklaÂdaÂ takovyÂ zaÂvazek.

8. VyÂraz ¹põÂsemneÏª zahrnuje mimo jineÂ telegra-
fickeÂ a daÂlnopisneÂ sdeÏlenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Rozsah pouzÏitõÂ

1. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy se pouzÏije na vsÏechny
smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ mezi dveÏma ruÊ znyÂmi
staÂty, jestlizÏe:

a) prÏõÂstav naklaÂdky stanovenyÂ ve smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ
prÏepraveÏ je na uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu nebo

b) prÏõÂstav vyklaÂdky stanovenyÂ ve smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ
prÏepraveÏ je na uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu nebo

c) jeden z prÏõÂstavuÊ vyklaÂdky danyÂch na vyÂbeÏr ve
smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ je skutecÏnyÂm prÏõÂsta-
vem vyklaÂdky a jestlizÏe takovyÂ prÏõÂstav je na uÂzemõÂ
smluvnõÂho staÂtu nebo

d) konosament nebo jinyÂ dokument, kteryÂ je pruÊ ka-
zem o smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ, je vydaÂn ve
smluvnõÂm staÂteÏ nebo

e) konosament nebo jinyÂ dokument, kteryÂ je pruÊ ka-
zem o smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ, stanovõÂ, zÏe se
tato smlouva maÂ rÏõÂdit ustanovenõÂmi teÂto uÂmluvy
nebo praÂvnõÂm rÏaÂdem neÏktereÂho staÂtu, jenzÏ je prÏi-
jal.

2. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy se pouzÏije bez zrÏetele
na staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost lodi, dopravce, dalsÏõÂho dopravce,
odesõÂlatele, prÏõÂjemce nebo ktereÂkoliv jineÂ zaintereso-
vaneÂ osoby.

3. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy nelze pouzÏõÂt na
smlouvy o provozu lodi a smlouvy o naÂjmu lodi.
AvsÏak byl-li vydaÂn konosament na zaÂkladeÏ smlouvy
o provozu lodi nebo smlouvy o naÂjmu lodi, ustano-
venõÂ teÂto uÂmluvy se pouzÏijõÂ na takovyÂ konosament,
jõÂmzÏ se rÏõÂdõÂ vztahy mezi dopravcem a drzÏitelem kono-
samentu, kteryÂ nenõÂ objednatelem lodi ani jejõÂm naÂjem-
cem.

4. JestlizÏe smlouva stanovõÂ, zÏe budoucõÂ prÏeprava
zbozÏõÂ se uskutecÏnõÂ v neÏkolika zaÂsilkaÂch naÂsledujõÂcõÂch
za sebou v pruÊ beÏhu dohodnuteÂho obdobõÂ, ustanovenõÂ
teÂto uÂmluvy se pouzÏijõÂ na kazÏdou takovou zaÂsilku,
jestlizÏe se vsÏak zaÂsilka prÏepravuje podle smlouvy
o provozu nebo smlouvy o naÂjmu lodi, pouzÏije se
ustanovenõÂ odstavce 3 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 3

VyÂklad UÂ mluvy

PrÏi vyÂkladu a pouzÏitõÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy
bude braÂn zrÏetel na jejõÂ mezinaÂrodnõÂ povahu a potrÏebu
napomaÂhat jejõÂ jednotnosti.

CÏ AÂ ST II.

ODPOVEÏ DNOST DOPRAVCE

CÏ laÂ nek 4

Doba odpoveÏdnosti

1. OdpoveÏdnost dopravce za zbozÏõÂ podle teÂto
uÂmluvy zahrnuje dobu, po kterou je zbozÏõÂ v peÂcÏi do-
pravce v prÏõÂstavu naklaÂdky, beÏhem prÏepravy a v prÏõÂstavu
vyklaÂdky.

2. Pro uÂcÏely odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, se maÂ za
to, zÏe dopravce maÂ zbozÏõÂ ve sveÂ peÂcÏi

a) od doby, kdy prÏevzal zbozÏõÂ od:
i) odesõÂlatele nebo osoby, jednajõÂcõÂ v jeho zastou-

penõÂ; nebo
ii) uÂrÏednõÂho orgaÂnu nebo jineÂ trÏetõÂ osoby, ktereÂ

zbozÏõÂ musõÂ byÂt prÏedaÂno za uÂcÏelem jeho ode-
slaÂnõÂ v souladu se zaÂkonem nebo prÏedpisy plat-
nyÂmi v prÏõÂstavu naklaÂdky,

b) do doby, kdy vydal zbozÏõÂ:
i) tõÂm, zÏe zbozÏõÂ prÏedal prÏõÂjemci; nebo

ii) v prÏõÂpadech, kdy prÏõÂjemce neprÏejõÂmaÂ zbozÏõÂ od
dopravce, tõÂm, zÏe je dal k dispozici prÏõÂjemci
v souladu se smlouvou nebo s praÂvem nebo se
zvyklostõÂ prÏõÂslusÏneÂho obchodnõÂho odveÏtvõÂ
platnyÂmi v prÏõÂstavu urcÏenõÂ; nebo

iii) tõÂm, zÏe prÏedal zbozÏõÂ uÂrÏednõÂmu orgaÂnu nebo
jineÂ trÏetõÂ osobeÏ, kteryÂm zbozÏõÂ musõÂ byÂt prÏe-
daÂno v souladu se zaÂkonem nebo prÏedpisy
platnyÂmi v prÏõÂstavu.

3. Odkaz na dopravce nebo na prÏõÂjemce v odstav-
cõÂch 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku znamenaÂ, vedle dopravce nebo
prÏõÂjemce, zameÏstnance nebo zmocneÏnce dopravce, po-
prÏõÂpadeÏ prÏõÂjemce.

CÏ laÂ nek 5

ZaÂsady odpoveÏdnosti

1. Dopravce odpovõÂdaÂ za sÏkodu vyplyÂvajõÂcõÂ ze
ztraÂty zbozÏõÂ nebo jeho posÏkozenõÂ, jakozÏ i za opozÏ-
deÏneÂ dodaÂnõÂ, jestlizÏe udaÂlost, kteraÂ zpuÊ sobila ztraÂtu,
posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏnõÂ, nastala v dobeÏ, kdy zbozÏõÂ
bylo v jeho peÂcÏi, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 4, pokud
dopravce neprokaÂzÏe, zÏe on, jeho zameÏstnanci nebo
zmocneÏnci podnikli vsÏechna opatrÏenõÂ, kteraÂ mohla
byÂt rozumneÏ pozÏadovaÂna, aby bylo zabraÂneÏno udaÂ-
losti a jejõÂm naÂsledkuÊ m.

2. OpozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ nastane, jestlizÏe zbozÏõÂ ne-
bylo vydaÂno v prÏõÂstavu vyklaÂdky stanoveneÂm ve
smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ v dobeÏ vyÂslovneÏ ujed-
naneÂ, nebo jestlizÏe nebylo takoveÂ ujednaÂnõÂ, v dobeÏ,
ve ktereÂ by to bylo rozumneÂ pozÏadovat od pecÏliveÂho
dopravce s ohledem na okolnosti prÏõÂpadu.

3. Osoba opraÂvneÏnaÂ k uplatneÏnõÂ naÂroku za ztraÂtu
zbozÏõÂ muÊ zÏe povazÏovat zbozÏõÂ za ztraceneÂ, jestlizÏe ne-
bylo dodaÂno, jak je to pozÏadovaÂno cÏlaÂnkem 4, do
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60 po sobeÏ jdoucõÂch dnuÊ naÂsledujõÂcõÂch po uplynutõÂ
doby pro dodaÂnõÂ podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku.

4. a) Dopravce odpovõÂdaÂ

i) za ztraÂtu zbozÏõÂ nebo jeho posÏkozenõÂ
nebo za opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ, jejichzÏ prÏõÂcÏi-
nou byl pozÏaÂr, jestlizÏe osoba uplatnÏ ujõÂcõÂ
naÂrok prokaÂzÏe, zÏe pozÏaÂr vznikl zavineÏ-
nõÂm nebo nedbalostõÂ dopravce, jeho za-
meÏstnancuÊ nebo zmocneÏncuÊ ;

ii) za takovou ztraÂtu, posÏkozenõÂ nebo
opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ, o nichzÏ osoba uplat-
nÏ ujõÂcõÂ naÂrok prokaÂzÏe, zÏe nastaly v duÊ -
sledku zavineÏnõÂ nebo nedbalosti do-
pravce, jeho zameÏstnancuÊ nebo zmoc-
neÏncuÊ tõÂm, zÏe nebyla podniknuta vsÏe-
chna opatrÏenõÂ, kteraÂ mohla byÂt
rozumneÏ pozÏadovaÂna, aby pozÏaÂr byl
uhasÏen a jeho naÂsledky vyloucÏeny nebo
zmõÂrneÏny.

b) V prÏõÂpadeÏ pozÏaÂru na lodi, kteryÂ postihne
zbozÏõÂ, jestlizÏe si to osoba uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂrok
nebo dopravce prÏeje, musõÂ byÂt v souladu
s praxõÂ naÂmorÏnõÂ prÏepravy provedena pro-
hlõÂdka za uÂcÏelem zjisÏteÏnõÂ prÏõÂcÏiny a okol-
nostõÂ pozÏaÂru a kopie zpraÂvy inspektora
musõÂ byÂt na pozÏaÂdaÂnõÂ daÂna k dispozici do-
pravci a osobeÏ uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂrok.

5. Pokud jde o zÏivaÂ zvõÂrÏata, dopravce neodpovõÂdaÂ
za ztraÂtu, posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ, ktereÂ vy-
plyÂvajõÂ ze zvlaÂsÏtnõÂch nebezpecÏõÂ vlastnõÂch takoveÂmu
druhu prÏepravy. JestlizÏe dopravce prokaÂzÏe, zÏe splnil
vsÏechny zvlaÂsÏtnõÂ pokyny, ktereÂ mu dal odesõÂlatel
ohledneÏ zvõÂrÏat, a zÏe za danyÂch okolnostõÂ prÏõÂpadu
ztraÂta, posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ mohou byÂt
prÏipisovaÂny takovyÂm nebezpecÏõÂm, maÂ se za to, zÏe
ztraÂta, posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ tak byly zpuÊ -
sobeny, pokud se neprokaÂzÏe, zÏe ztraÂta, posÏkozenõÂ nebo
opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ nastaly zcela nebo zcÏaÂsti v duÊ sledku
zavineÏnõÂ nebo nedbalosti dopravce, jeho zameÏstnancuÊ
nebo zmocneÏncuÊ .

6. Dopravce neodpovõÂdaÂ za sÏkodu s vyÂjimkou
prÏõÂpadu spolecÏneÂ havaÂrie, jestlizÏe ztraÂta, posÏkozenõÂ
nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ nastaly v duÊ sledku opatrÏenõÂ
k zaÂchraneÏ zÏivota nebo rozumnyÂch opatrÏenõÂ k zaÂ-
chraneÏ majetku na morÏi.

7. JestlizÏe zavineÏnõÂ nebo nedbalost dopravce, jeho
zameÏstnancuÊ nebo zmocneÏncuÊ spolu s jinou prÏõÂcÏinou
zpuÊ sobily ztraÂtu, posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ,
dopravce odpovõÂdaÂ pouze v rozsahu, v jakeÂm ztraÂtu,
posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ lze prÏipisovat tako-
veÂmu zavineÏnõÂ nebo nedbalosti, za podmõÂnky, zÏe do-
pravce prokaÂzÏe cÏaÂstku prÏipadajõÂcõÂ na ztraÂtu, posÏkozenõÂ
nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ, kterou takoveÂmu zavineÏnõÂ
nebo nedbalosti nelze prÏipisovat.

CÏ laÂ nek 6

OmezenõÂ odpoveÏdnosti

1. a) Dopravcova odpoveÏdnost za sÏkodu vyplyÂ-
vajõÂcõÂ ze ztraÂty zbozÏõÂ nebo jeho posÏkozenõÂ
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 5 je omezena na
cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ 835 zuÂcÏtovacõÂm jednot-
kaÂm za kus nebo za jinou prÏepravnõÂ jed-
notku nebo 2,5 zuÂcÏtovacõÂm jednotkaÂm za
kilogram hrubeÂ hmotnosti ztraceneÂho nebo
posÏkozeneÂho zbozÏõÂ, podle toho, co je vysÏsÏõÂ.

b) Dopravcova odpoveÏdnost za opozÏdeÏneÂ do-
daÂnõÂ podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 5 je omezena
na cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ dvou a puÊ l naÂsobku
prÏepravneÂho prÏipadajõÂcõÂho na zbozÏõÂ, u neÏ-
hozÏ dosÏlo k opozÏdeÏneÂmu dodaÂnõÂ, avsÏak ne-
prÏesahuje celkoveÂ prÏepravneÂ splatneÂ podle
smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ.

c) V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ uÂhrn dopravcovy odpo-
veÏdnosti podle põÂsmen a) a b) tohoto od-
stavce neprÏesaÂhne omezenõÂ, ktereÂ by bylo
stanoveno podle põÂsmene a) tohoto od-
stavce pro uÂplnou ztraÂtu zbozÏõÂ, na jehozÏ
zaÂkladeÏ k takoveÂ odpoveÏdnosti dosÏlo.

2. Pro uÂcÏely vyÂpocÏtu, kteraÂ cÏaÂstka je vysÏsÏõÂ podle
odstavce 1.a) tohoto cÏlaÂnku, se pouzÏije teÏchto pravidel:

a) JestlizÏe je pouzÏito kontejneru, palety nebo podob-
neÂ prÏepravnõÂ pomuÊ cky pro seskupenõÂ zbozÏõÂ, kus
nebo jinaÂ prÏepravnõÂ jednotka vycÏõÂslenaÂ v konosa-
mentu, byl-li vydaÂn, nebo nebyl-li vydaÂn, v ja-
keÂmkoli jineÂm dokumentu, jenzÏ je pruÊ kazem
o smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ, tak jak jsou za-
baleny v takoveÂ prÏepravnõÂ pomuÊ cce, se poklaÂdajõÂ
za kusy nebo prÏepravnõÂ jednotky. S vyÂjimkou uve-
deneÂho prÏõÂpadu zbozÏõÂ v takoveÂ prÏepravnõÂ po-
muÊ cce se poklaÂdaÂ za jednu prÏepravnõÂ jednotku.

b) V prÏõÂpadech, kdy prÏepravnõÂ pomuÊ cka sama byla
ztracena nebo posÏkozena, prÏepravnõÂ pomuÊ cka se
povazÏuje za jednu samostatnou prÏepravnõÂ jed-
notku, pokud nenõÂ ve vlastnictvõÂ dopravce nebo
dopravce ji jinak neposkytl.

3. ZuÂcÏtovacõÂ jednotka znamenaÂ zuÂcÏtovacõÂ jed-
notku uvedenou v cÏlaÂnku 26.

4. Dohodou mezi dopravcem a odesõÂlatelem lze
stanovit vysÏsÏõÂ hranici odpoveÏdnosti, nezÏ jak je stano-
vena v odstavci 1.

CÏ laÂ nek 7

PouzÏitõÂ na mimosmluvnõÂ naÂroky

1. VyloucÏenõÂ z odpoveÏdnosti a omezenõÂ odpoveÏd-
nosti stanoveneÂ v teÂto uÂmluveÏ se vztahujõÂ na jakoukoliv
zÏalobu proti dopravci pro ztraÂtu nebo posÏkozenõÂ
zbozÏõÂ, na neÏzÏ se vztahuje smlouva o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ, jakozÏ i pro opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ bez ohledu na to,
zda zÏaloba se opõÂraÂ o smlouvu nebo o mimosmluvnõÂ
odpoveÏdnost nebo je oduÊ vodneÏna jinak.
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2. JestlizÏe takovaÂ zÏaloba je podaÂna proti zameÏst-
nanci nebo zmocneÏnci dopravce, takovyÂ zameÏstnanec
nebo zmocneÏnec, jestlizÏe prokaÂzÏe, zÏe jednal v raÂmci
svyÂch pracovnõÂch povinnostõÂ, je opraÂvneÏn pro sebe
pouzÏõÂt vyloucÏenõÂ a omezenõÂ odpoveÏdnosti, jichzÏ je
podle teÂto uÂmluvy opraÂvneÏn se dovolaÂvat dopravce.

3. S vyÂjimkou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 8 celkovaÂ cÏaÂstka
naÂhrad, ktereÂ lze pozÏadovat od dopravce a od ktereÂko-
liv osoby zmõÂneÏneÂ v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku, neprÏe-
saÂhne hranice odpoveÏdnosti stanoveneÂ v teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 8

ZtraÂta praÂva na omezenõÂ odpoveÏdnosti

1. Dopravce nenõÂ opraÂvneÏn k vyÂhodaÂm omezenõÂ
odpoveÏdnosti stanoveneÂho v cÏlaÂnku 6, jestlizÏe se pro-
kaÂzÏe, zÏe ztraÂta nebo posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ
nastaly v duÊ sledku dopravcova jednaÂnõÂ nebo opomi-
nutõÂ ucÏineÏnyÂch v uÂmyslu zpuÊ sobit takovou ztraÂtu, po-
sÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏnõÂ nebo z hrubeÂ nedbalosti
a s veÏdomõÂm, zÏe pravdeÏpodobneÏ takovaÂ ztraÂta, posÏko-
zenõÂ nebo opozÏdeÏnõÂ nastane.

2. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 7
zameÏstnanec nebo zmocneÏnec dopravce nenõÂ opraÂvneÏn
k vyÂhodaÂm omezenõÂ odpoveÏdnosti stanoveneÂho
v cÏlaÂnku 6, jestlizÏe se prokaÂzÏe, zÏe ztraÂta nebo posÏko-
zenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ nastalo v duÊ sledku jednaÂnõÂ
nebo opominutõÂ takoveÂho zameÏstnance nebo zmoc-
neÏnce ucÏineÏneÂho s uÂmyslem zpuÊ sobit takovou ztraÂtu,
posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏnõÂ nebo z hrubeÂ nedbalosti
a s veÏdomõÂm, zÏe pravdeÏpodobneÏ takovaÂ ztraÂta, posÏko-
zenõÂ nebo opozÏdeÏnõÂ nastane.

CÏ laÂ nek 9

PalubnõÂ naÂklad

1. Dopravce je opraÂvneÏn prÏepravovat zbozÏõÂ na
palubeÏ pouze tehdy, jestlizÏe takovaÂ prÏeprava je v sou-
ladu s ujednaÂnõÂm s odesõÂlatelem nebo se zvyklostõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂho obchodnõÂho odveÏtvõÂ nebo ji vyzÏadujõÂ obecneÏ
zaÂvazneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy.

2. JestlizÏe se dopravce a odesõÂlatel dohodli, zÏe
zbozÏõÂ bude nebo muÊ zÏe byÂt prÏepravovaÂno na palubeÏ,
dopravce musõÂ uveÂst v tomto smyslu prohlaÂsÏenõÂ v ko-
nosamentu nebo v jineÂm dokumentu, kteryÂ je pruÊ ka-
zem o smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ. JestlizÏe takoveÂ
prohlaÂsÏenõÂ bude chybeÏt, dopravce nese duÊ kaznõÂ brÏe-
meno o tom, zÏe bylo uzavrÏeno ujednaÂnõÂ o prÏepraveÏ
na palubeÏ ; dopravce vsÏak nenõÂ opraÂvneÏn dovolaÂvat se
takoveÂho ujednaÂnõÂ vuÊ cÏi trÏetõÂ osobeÏ vcÏetneÏ prÏõÂjemce,
kteraÂ nabyla konosamentu v dobreÂ võÂrÏe.

3. JestlizÏe zbozÏõÂ bylo prÏepraveno na palubeÏ v roz-
poru s ustanovenõÂmi odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku nebo
jestlizÏe se dopravce nemuÊ zÏe podle odstavce 2 tohoto
cÏlaÂnku dovolaÂvat ujednaÂnõÂ o prÏepraveÏ na palubeÏ, do-
pravce bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 cÏlaÂnku 5
odpovõÂdaÂ za ztraÂtu zbozÏõÂ nebo jeho posÏkozenõÂ, jakozÏ

i za opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ, ktereÂ jsou naÂsledkem vyÂhradneÏ
prÏepravy na palubeÏ, a rozsah jeho odpoveÏdnosti je
trÏeba urcÏit v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 6 nebo
prÏõÂpadneÏ podle cÏlaÂnku 8 teÂto uÂmluvy.

4. PrÏeprava zbozÏõÂ na palubeÏ provedenaÂ v rozporu
s vyÂslovnyÂm ujednaÂnõÂm o prÏepraveÏ pod palubou se
poklaÂdaÂ za jednaÂnõÂ nebo opominutõÂ dopravce ve
smyslu cÏlaÂnku 8.

CÏ laÂ nek 10

OdpoveÏdnost dopravce a dalsÏõÂho dopravce

1. JestlizÏe provedenõÂm prÏepravy nebo jejõÂ cÏaÂsti byl
poveÏrÏen dalsÏõÂ dopravce, at' jizÏ se tak stalo v raÂmci
opraÂvneÏnõÂ daneÂho ve smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ cÏi
nikoliv, dopravce prÏesto zuÊ staÂvaÂ odpoveÏdnyÂ za celou
prÏepravu podle ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy. Dopravce je
odpoveÏdnyÂ, pokud jde o prÏepravu provaÂdeÏnou dalsÏõÂm
dopravcem, za jednaÂnõÂ a opomenutõÂ dalsÏõÂho dopravce
a jeho zameÏstnancuÊ a zmocneÏncuÊ , pokud jednajõÂ
v raÂmci svyÂch pracovnõÂch povinnostõÂ.

2. VsÏechna ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy, jimizÏ se rÏõÂdõÂ
odpoveÏdnost dopravce, se rovneÏzÏ pouzÏijõÂ na odpoveÏd-
nost dalsÏõÂho dopravce za prÏepravu, kterou provedl.
UstanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 cÏlaÂnku 7 a odstavce 2
cÏlaÂnku 8 se pouzÏije, jestlizÏe je podaÂna zÏaloba proti
zameÏstnanci nebo zmocneÏnci dalsÏõÂho dopravce.

3. JakeÂkoliv zvlaÂsÏtnõÂ ujednaÂnõÂ, jõÂmzÏ dopravce prÏi-
jõÂmaÂ povinnosti, ktereÂ nejsou ulozÏeny touto uÂmluvou,
nebo se vzdaÂvaÂ praÂv prÏiznanyÂch mu touto uÂmluvou, se
dotyÂkaÂ dalsÏõÂho dopravce pouze tehdy, jestlizÏe s nõÂm
vyÂslovneÏ a põÂsemneÏ projevil souhlas. At' jizÏ dalsÏõÂ do-
pravce takovyÂ souhlas projevil cÏi nikoliv, dopravce
prÏesto zuÊ staÂvaÂ vaÂzaÂn povinnostmi nebo vzdaÂnõÂm se
praÂv, ktereÂ vyplyÂvajõÂ z takoveÂho zvlaÂsÏtnõÂho ujednaÂnõÂ.

4. OdpoveÏdnost dopravce a dalsÏõÂho dopravce je
spolecÏnaÂ a nerozdõÂlnaÂ, jestlizÏe jsou oba odpoveÏdnõÂ,
a v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm jsou oba odpoveÏdnõÂ.

5. UÂ hrn cÏaÂstek, jejichzÏ uÂhradu lze pozÏadovat od
dopravce, dalsÏõÂho dopravce a jejich zameÏstnancuÊ
a zmocneÏncuÊ , neprÏekrocÏõÂ limit odpoveÏdnosti stano-
veneÂ v teÂto uÂmluveÏ.

6. Nic v tomto cÏlaÂnku nenõÂ na uÂjmu jakeÂmukoliv
praÂvu na postih mezi dopravcem a dalsÏõÂm dopravcem.

CÏ laÂ nek 11

PruÊ beÏzÏnaÂ prÏeprava

1. Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 cÏlaÂnku 10
tam, kde smlouva o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ vyÂslovneÏ sta-
novõÂ, zÏe urcÏitaÂ cÏaÂst prÏepravy, na nizÏ se vztahuje uve-
denaÂ smlouva, maÂ byÂt provedena jmeÂnem uvedeneÂ
osoby jineÂ nezÏ dopravcem, smlouva muÊ zÏe takeÂ stano-
vit, zÏe dopravce neodpovõÂdaÂ za ztraÂtu, posÏkozenõÂ
a opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ zpuÊ sobeneÂ udaÂlostõÂ, kteraÂ nastala
v dobeÏ, kdy zbozÏõÂ maÂ v peÂcÏi dalsÏõÂ dopravce v pruÊ beÏhu
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takoveÂ cÏaÂsti prÏepravy. PrÏesto vsÏak jakeÂkoliv ustano-
venõÂ, jõÂmzÏ se omezuje nebo vylucÏuje takovaÂ odpoveÏd-
nost, je neuÂcÏinneÂ, jestlizÏe proti dalsÏõÂmu dopravci ne-
muÊ zÏe byÂt zahaÂjeno zÏaÂdneÂ soudnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏed soudem
prÏõÂslusÏnyÂm podle ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 cÏlaÂnku 21.
DuÊ kaznõÂ brÏemeno o tom, zÏe ztraÂta, posÏkozenõÂ nebo
opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ bylo zpuÊ sobeno takovou udaÂlostõÂ,
lezÏõÂ na dopravci.

2. DalsÏõÂ dopravce odpovõÂdaÂ podle ustanovenõÂ od-
stavce 2 cÏlaÂnku 10 za ztraÂtu, posÏkozenõÂ a opozÏdeÏneÂ
dodaÂnõÂ zpuÊ sobeneÂ udaÂlostõÂ, kteraÂ nastala v dobeÏ, kdy
meÏl zbozÏõÂ ve sveÂ peÂcÏi.

CÏ AÂ ST III.

ODPOVEÏ DNOST ODESIÂLATELE

CÏ laÂ nek 12

ObecneÂ pravidlo

OdesõÂlatel neodpovõÂdaÂ za ztraÂtu, kterou utrpeÏl
dopravce nebo dalsÏõÂ dopravce, nebo za posÏkozenõÂ,
ktereÂ utrpeÏla lod', pokud takovaÂ ztraÂta nebo posÏkozenõÂ
nebyly zpuÊ sobeny zavineÏnõÂm nebo nedbalostõÂ odesõÂla-
tele, jeho zameÏstnancuÊ nebo zmocneÏncuÊ . Ani zÏaÂdnyÂ
zameÏstnanec nebo zmocneÏnec odesõÂlatele neodpovõÂdaÂ
za takovou ztraÂtu nebo posÏkozenõÂ, pokud ztraÂta nebo
posÏkozenõÂ nebyly zpuÊ sobeny jeho zavineÏnõÂm nebo
nedbalostõÂ.

CÏ laÂ nek 13

ZvlaÂsÏtnõÂ pravidla o nebezpecÏneÂm zbozÏõÂ

1. OdesõÂlatel musõÂ nebezpecÏneÂ zbozÏõÂ naÂlezÏityÂm
zpuÊ sobem oznacÏit nebo opatrÏit naÂlepkou jako nebez-
pecÏneÂ.

2. PrÏedaÂ-li odesõÂlatel nebezpecÏneÂ zbozÏõÂ dopravci
nebo podle okolnostõÂ prÏõÂpadu dalsÏõÂmu dopravci, musõÂ
jej informovat o nebezpecÏneÂ povaze zbozÏõÂ, a jestlizÏe je
to nutneÂ, o opatrÏenõÂch, kteraÂ je trÏeba ucÏinit. JestlizÏe to
odesõÂlatel neudeÏlaÂ a dopravce nebo dalsÏõÂ dopravce ani
jinak neveÏdõÂ o jeho nebezpecÏneÂ povaze:

a) odesõÂlatel odpovõÂdaÂ dopravci a ktereÂmukoliv dal-
sÏõÂmu dopravci za ztraÂtu, kteraÂ vyplyÂvaÂ ze zaslaÂnõÂ
takoveÂho zbozÏõÂ; a

b) zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt kdykoliv podle okolnostõÂ vylo-
zÏeno, znicÏeno a ucÏineÏno nesÏkodnyÂm bez poskyt-
nutõÂ naÂhrady sÏkody.

3. UstanovenõÂ odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku se ne-
muÊ zÏe dovolaÂvat kteraÂkoliv osoba, jestlizÏe beÏhem prÏe-
pravy prÏevzala do sveÂ peÂcÏe zbozÏõÂ a znala jeho nebez-
pecÏnou povahu.

4. JestlizÏe v prÏõÂpadech, na ktereÂ se nevztahujõÂ
ustanovenõÂ odstavce 2 põÂsm. b) tohoto cÏlaÂnku nebo se
jich nelze dovolaÂvat, se stane nebezpecÏneÂ zbozÏõÂ skutecÏ-
nyÂm nebezpecÏõÂm pro zÏivot nebo majetek, muÊ zÏe byÂt

takoveÂ zbozÏõÂ podle okolnostõÂ vylozÏeno, znicÏeno nebo
ucÏineÏno nesÏkodnyÂm bez poskytnutõÂ naÂhrady sÏkody
s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy existuje povinnost prÏispeÏt
do spolecÏneÂ havaÂrie nebo jestlizÏe dopravce odpovõÂdaÂ
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 5.

CÏ AÂ ST IV.

PRÏ EPRAVNIÂ DOKLADY

CÏ laÂ nek 14

VydaÂnõÂ konosamentu

1. JestlizÏe dopravce nebo dalsÏõÂ dopravce prÏevezme
zbozÏõÂ do sveÂ peÂcÏe, dopravce musõÂ na zÏaÂdost odesõÂlatele
vystavit odesõÂlateli konosament.

2. Konosament muÊ zÏe byÂt podepsaÂn osobou, kteraÂ
maÂ k tomu od dopravce zmocneÏnõÂ. Konosament pode-
psanyÂ kapitaÂnem lodi, na nõÂzÏ se zbozÏõÂ prÏepravuje, se
poklaÂdaÂ za konosament podepsanyÂ v zastoupenõÂ do-
pravce.

3. Podpis na konosamentu muÊ zÏe byÂt vlastnorucÏnõÂ,
tisÏteÏnyÂ ve faksimile, perforovanyÂ, vyznacÏen razõÂtkem,
v symbolech nebo muÊ zÏe byÂt ucÏineÏn jakyÂmikoliv jinyÂmi
mechanickyÂmi nebo elektronickyÂmi prostrÏedky, pokud
to nenõÂ v rozporu s praÂvem staÂtu, kde byl konosament
vydaÂn.

CÏ laÂ nek 15

NaÂlezÏ itosti konosamentu

1. Konosament musõÂ obsahovat mimo jineÂ tyto
uÂdaje:

a) obecnou povahu zbozÏõÂ, hlavnõÂ znacÏky nutneÂ pro
identifikaci zbozÏõÂ, vyÂslovneÂ prohlaÂsÏenõÂ, prÏichaÂzõÂ-li
to v uÂvahu, o nebezpecÏneÂ povaze zbozÏõÂ, pocÏet
obaluÊ nebo kusuÊ a hmotnost zbozÏõÂ nebo jeho
mnozÏstvõÂ vyjaÂdrÏeneÂ jinyÂm zpuÊ sobem tak, jak
vsÏechny tyto uÂdaje poskytl odesõÂlatel;

b) zjevnyÂ stav zbozÏõÂ;

c) jmeÂno a hlavnõÂ podnikatelskeÂ sõÂdlo dopravce;

d) jmeÂno odesõÂlatele;

e) prÏõÂjemce, jestlizÏe byl odesõÂlatelem jmenovaÂn;

f) prÏõÂstav naklaÂdky podle smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ a datum, kdy bylo zbozÏõÂ prÏevzato doprav-
cem v prÏõÂstavu naklaÂdky;

g) prÏõÂstav vyklaÂdky podle smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ ;

h) pocÏet originaÂluÊ konosamentu, jestlizÏe je jich võÂce
nezÏ jeden;

i) mõÂsto vydaÂnõÂ konosamentu;

j) podpis dopravce nebo osoby jednajõÂcõÂ v jeho za-
stoupenõÂ;
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k) prÏepravneÂ v rozsahu, v jakeÂm maÂ byÂt hrazeno
prÏõÂjemcem, nebo jinyÂ uÂdaj o tom, zÏe prÏepravneÂ
maÂ hradit prÏõÂjemce;

l) prohlaÂsÏenõÂ, o neÏmzÏ je zmõÂnka v odstavci 3 cÏlaÂn-
ku 23;

m) prohlaÂsÏenõÂ, prÏichaÂzõÂ-li to v uÂvahu, o tom, zÏe zbozÏõÂ
bude nebo muÊ zÏe byÂt prÏepravovaÂno na palubeÏ ;

n) datum nebo dobu vydaÂnõÂ zbozÏõÂ v prÏõÂstavu vy-
klaÂdky, jestlizÏe to bylo vyÂslovneÏ ujednaÂno mezi
stranami; a

o) jakeÂkoliv zvyÂsÏeneÂ omezenõÂ nebo zvyÂsÏenaÂ omezenõÂ
odpoveÏdnosti, kde to bylo ujednaÂno v souladu
s odstavcem 4 cÏlaÂnku 6.

2. JestlizÏe zbozÏõÂ jizÏ bylo nalozÏeno na lod' a ode-
sõÂlatel o to pozÏaÂdaÂ, dopravce musõÂ vydat odesõÂlateli
¹palubnõÂª konosament, kteryÂ vedle uÂdajuÊ pozÏadova-
nyÂch v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku musõÂ potvrdit, zÏe
zbozÏõÂ bylo nalozÏeno na jmenovanou lod' nebo jmeno-
vaneÂ lodeÏ, a datum nebo data naklaÂdky. JestlizÏe do-
pravce jizÏ prÏedtõÂm vydal odesõÂlateli konosament nebo
jinyÂ dokument opravnÏ ujõÂcõÂ k vydaÂnõÂ takoveÂho zbozÏõÂ,
odesõÂlatel musõÂ na zÏaÂdost dopravce odevzdat takovyÂ
dokument vyÂmeÏnou za ¹palubnõÂª konosament. Do-
pravce muÊ zÏe upravit jakyÂkoliv drÏõÂve vydanyÂ doku-
ment, aby vyhoveÏl odesõÂlatelovu pozÏadavku na vydaÂnõÂ
¹palubnõÂhoª konosamentu, jestlizÏe takovyÂ dokument
po uÂpraveÏ bude zahrnovat vsÏechny informace, ktereÂ
musõÂ byÂt obsazÏeny v ¹palubnõÂmª konosamentu.

3. SkutecÏnost, zÏe v konosamentu chybõÂ jeden
nebo võÂce uÂdajuÊ uvedenyÂch v tomto cÏlaÂnku, nemaÂ vliv
na praÂvnõÂ povahu dokumentu jako konosamentu za
prÏedpokladu, zÏe jinak vyhovuje pozÏadavkuÊ m stanove-
nyÂm v odstavci 7 cÏlaÂnku 1.

CÏ laÂ nek 16

Konosamenty, vyÂhrady a pruÊ kaznõÂ uÂ cÏinky

1. JestlizÏe konosament obsahuje uÂdaje ohledneÏ
obecneÂ povahy, hlavnõÂch znacÏek, pocÏtu obaluÊ nebo
kusuÊ , hmotnosti nebo mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ, o nichzÏ do-
pravce nebo jinaÂ osoba vydaÂvajõÂcõÂ konosament v jeho
zastoupenõÂ võÂ nebo maÂ rozumneÂ duÊ vody k podezrÏenõÂ,
zÏe prÏesneÏ neodpovõÂdajõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ bylo skutecÏneÏ prÏe-
vzato, nebo, jestlizÏe byl vydaÂn ¹palubnõÂª konosament
a zbozÏõÂ bylo nalozÏeno, nebo jestlizÏe nemaÂ prÏimeÏrÏeneÂ
prostrÏedky pro kontrolu takovyÂch uÂdajuÊ , dopravce
nebo takovaÂ jinaÂ osoba musõÂ uveÂst do konosamentu
vyÂhradu, kteraÂ popisuje tyto neprÏesnosti, duÊ vody pro
podezrÏenõÂ nebo nedostatek prÏimeÏrÏenyÂch prostrÏedkuÊ
pro kontrolu.

2. JestlizÏe dopravce nebo jinaÂ osoba vydaÂvajõÂcõÂ
konosament v jeho zastoupenõÂ opomene poznamenat
na konosamentu zjevnyÂ stav zbozÏõÂ, maÂ se za to, zÏe
poznamenala na konosamentu, zÏe zbozÏõÂ bylo v zjevneÏ
dobreÂm stavu.

3. S vyÂjimkou uÂdajuÊ , ohledneÏ nichzÏ a v jejichzÏ

raÂmci byla ucÏineÏna vyÂhrada povolenaÂ podle odstav-
ce 1 tohoto cÏlaÂnku:

a) konosament je, pokud nebude prokaÂzaÂn opak,
pruÊ kazem o tom, zÏe dopravce prÏevzal, nebo jest-
lizÏe byl vydaÂn ¹palubnõÂª konosament, zÏe nalozÏil
zbozÏõÂ na lod', jak je popsaÂno v konosamentu; a

b) pruÊ kaz dopravce o opaku nenõÂ prÏõÂpustnyÂ, jestlizÏe
konosament byl prÏeveden na trÏetõÂ osobu vcÏetneÏ
prÏõÂjemce, kteraÂ jednala v dobreÂ võÂrÏe a spoleÂhala
na popis zbozÏõÂ obsazÏenyÂ v konosamentu.

4. Konosament, kteryÂ neuvaÂdõÂ prÏepravneÂ ani ji-
nyÂm zpuÊ sobem nenaznacÏuje, zÏe prÏepravneÂ maÂ hradit
prÏõÂjemce, jak to je stanoveno v odstavci 1 põÂsm. k)
cÏlaÂnku 15, ani neuvaÂdõÂ zdrzÏneÂ, ktereÂ nabeÏhlo v prÏõÂ-
stavu naklaÂdky a jezÏ je povinen zaplatit prÏõÂjemce, je
pruÊ kazem, pokud nebude prokaÂzaÂn opak, o tom, zÏe
prÏõÂjemce nenõÂ povinen hradit ani prÏepravneÂ ani
zdrzÏneÂ. DopravcuÊ v pruÊ kaz o opaku nenõÂ vsÏak prÏõÂ-
pustnyÂ, jestlizÏe byl konosament prÏeveden na trÏetõÂ
osobu vcÏetneÏ prÏõÂjemce, kteraÂ jednala v dobreÂ võÂrÏe
a spoleÂhala na to, zÏe v konosamentu takovyÂ uÂdaj uve-
den nebyl.

CÏ laÂ nek 17

ZaÂruky odesõÂlatele

1. MaÂ se zato, zÏe odesõÂlatel se zarucÏil dopravci za
prÏesnost uÂdajuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na obecnou povahu
zbozÏõÂ, jeho znacÏky, pocÏet, hmotnost a mnozÏstvõÂ, jak je
udal za uÂcÏelem jejich uvedenõÂ do konosamentu. Ode-
sõÂlatel musõÂ nahradit sÏkodu dopravci za ztraÂtu vyplyÂ-
vajõÂcõÂ z neprÏesnostõÂ takovyÂch uÂdajuÊ . OdesõÂlatel zuÊ staÂvaÂ
odpoveÏdnyÂm, i kdyzÏ konosament prÏevedl na trÏetõÂ
osobu. PraÂvo dopravce na takovou naÂhradu sÏkody ni-
kterak neomezuje jeho odpoveÏdnost podle smlouvy
o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ vuÊ cÏi jakeÂkoliv jineÂ osobeÏ nezÏ ode-
sõÂlateli.

2. JakyÂkoliv zaÂrucÏnõÂ dopis nebo ujednaÂnõÂ, jimizÏ se
odesõÂlatel zavazuje nahradit sÏkodu dopravci za ztraÂtu
vyplyÂvajõÂcõÂ z toho, zÏe dopravce nebo osoba jednajõÂcõÂ
v jeho zastoupenõÂ vydala konosament, anizÏ ucÏinila vyÂ-
hradu ohledneÏ uÂdajuÊ sdeÏlenyÂch odesõÂlatelem za uÂcÏelem
jejich uvedenõÂ do konosamentu nebo ohledneÏ zjevneÂho
stavu zbozÏõÂ, jsou neplatneÂ a neuÂcÏinneÂ vuÊ cÏi jakeÂkoliv
trÏetõÂ osobeÏ vcÏetneÏ prÏõÂjemce, na nizÏ byl konosament
prÏeveden.

3. TakovyÂ zaÂrucÏnõÂ dopis nebo ujednaÂnõÂ jsou
platneÂ vuÊ cÏi odesõÂlateli, pokud dopravce nebo osoba
jednajõÂcõÂ v jeho zastoupenõÂ tõÂm, zÏe upustila od vyÂ-
hrady, o nõÂzÏ se zminÏ uje odstavec 2 tohoto cÏlaÂnku,
nezamyÂsÏlõÂ podveÂst trÏetõÂ osobu vcÏetneÏ prÏõÂjemce, kteraÂ
prÏi sveÂm jednaÂnõÂ spoleÂha na popis zbozÏõÂ v konosa-
mentu. JestlizÏe v tomto poslednõÂm prÏõÂpadeÏ opomenutaÂ
vyÂhrada se vztahuje k uÂdajuÊ m, ktereÂ sdeÏlil odesõÂlatel za
uÂcÏelem jejich uvedenõÂ do konosamentu, dopravce nemaÂ
praÂvo na naÂhradu sÏkody od odesõÂlatele podle odstav-
ce 1 tohoto cÏlaÂnku.
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4. V prÏõÂpadeÏ zamyÂsÏleneÂho podvodu, o neÏmzÏ je
zmõÂnka v odstavci 3 tohoto cÏlaÂnku, dopravce odpo-
võÂdaÂ, anizÏ maÂ vyÂhody omezenõÂ odpoveÏdnosti stanove-
neÂho v teÂto uÂmluveÏ, za ztraÂtu, kteraÂ postihla trÏetõÂ
osobu vcÏetneÏ prÏõÂjemce, protozÏe prÏi sveÂm jednaÂnõÂ spo-
leÂhala na popis zbozÏõÂ v konosamentu.

CÏ laÂ nek 18

JineÂ dokumenty nezÏ konosament

JestlizÏe dopravce vydaÂ jinyÂ dokument nezÏ kono-
sament, aby byl podaÂn pruÊ kaz o prÏevzetõÂ zbozÏõÂ k prÏe-
praveÏ, takovyÂ dokument je, pokud nebude prokaÂzaÂn
opak, pruÊ kazem o uzavrÏenõÂ smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ a o prÏevzetõÂ zbozÏõÂ dopravcem, jak je v neÏm po-
psaÂno.

CÏ AÂ ST V.

NAÂ ROKY A ZÏ ALOBY

CÏ laÂ nek 19

OznaÂmenõÂ ztraÂty, posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏnõÂ

1. JestlizÏe prÏõÂjemce neprÏedaÂ dopravci põÂsemneÂ
oznaÂmenõÂ o ztraÂteÏ nebo posÏkozenõÂ specifikujõÂcõÂ obec-
nou povahu takoveÂ ztraÂty nebo posÏkozenõÂ nejpozdeÏji
v pracovnõÂ den po dni, kdy bylo zbozÏõÂ prÏedaÂno prÏõÂ-
jemci, takoveÂ prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ je pruÊ kazem, pokud ne-
bude prokaÂzaÂn opak, zÏe dopravce vydal zbozÏõÂ, jak je
popsaÂno v prÏepravnõÂm dokladu, nebo jestlizÏe takovyÂ
doklad nebyl vydaÂn, zÏe jej vydal v dobreÂm stavu.

2. JestlizÏe ztraÂta nebo posÏkozenõÂ nejsou zjevneÂ,
pouzÏije se obdobneÏ ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku, jestlizÏe põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ nebylo prÏedaÂno do
15 dnuÊ naÂsledujõÂcõÂch po dni, kdy zbozÏõÂ bylo prÏedaÂno
prÏõÂjemci.

3. JestlizÏe stav zbozÏõÂ v dobeÏ, kdy bylo prÏedaÂno
prÏõÂjemci, byl podroben spolecÏneÂ zjisÏt'ovacõÂ prohlõÂdce
nebo kontrole stran, nemusõÂ byÂt prÏedaÂno põÂsemneÂ
oznaÂmenõÂ o ztraÂteÏ nebo posÏkozenõÂ, ktereÂ byly zjisÏteÏny
v pruÊ beÏhu teÂto prohlõÂdky nebo kontroly.

4. V prÏõÂpadeÏ jakeÂkoli skutecÏneÂ nebo prÏedpoklaÂ-
daneÂ ztraÂty nebo posÏkozenõÂ dopravce a prÏõÂjemce si
musõÂ vzaÂjemneÏ poskytnout vsÏechny prÏimeÏrÏeneÂ pod-
mõÂnky pro kontrolu a prÏepocÏõÂtaÂnõÂ zbozÏõÂ.

5. ZÏ aÂdnaÂ naÂhrada nebude poskytnuta za sÏkodu
vyplyÂvajõÂcõÂ z opozÏdeÏneÂho dodaÂnõÂ, jestlizÏe põÂsemneÂ
oznaÂmenõÂ nebylo prÏedaÂno dopravci do 60 dnuÊ po
dni, kdy zbozÏõÂ bylo prÏedaÂno prÏõÂjemci.

6. JestlizÏe zbozÏõÂ bylo vydaÂno dalsÏõÂm dopravcem,
kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ prÏedaneÂ mu podle tohoto cÏlaÂnku maÂ
stejneÂ uÂcÏinky, jako kdyby bylo prÏedaÂno dopravci,
a kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ prÏedaneÂ dopravci maÂ uÂcÏinky, jako
kdyby bylo prÏedaÂno takoveÂmu dalsÏõÂmu dopravci.

7. JestlizÏe dopravce nebo dalsÏõÂ dopravce neprÏedal
odesõÂlateli põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ o ztraÂteÏ nebo posÏkozenõÂ
specifikujõÂcõÂ obecnou povahu takoveÂ ztraÂty nebo po-
sÏkozenõÂ nejpozdeÏji do 90 dnuÊ naÂsledujõÂcõÂch po tom, co
dosÏlo ke ztraÂteÏ nebo posÏkozenõÂ, nebo po vydaÂnõÂ zbozÏõÂ
v souladu s odstavcem 2 cÏlaÂnku 4, podle toho, co je
pozdeÏjsÏõÂ, nepodaÂnõÂ takoveÂho oznaÂmenõÂ je pruÊ kazem
o tom, zÏe dopravce nebo dalsÏõÂ dopravce neutrpeÏl
ztraÂtu ani posÏkozenõÂ naÂsledkem zavineÏnõÂ nebo nedba-
losti odesõÂlatele, jeho zameÏstnancuÊ nebo zmocneÏncuÊ .

8. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku oznaÂmenõÂ ucÏineÏneÂ
osobeÏ jednajõÂcõÂ v zastoupenõÂ dopravce nebo dalsÏõÂho
dopravce vcÏetneÏ kapitaÂna nebo duÊ stojnõÂka, kteryÂ pe-
cÏuje o lod', nebo osobeÏ jednajõÂcõÂ v zastoupenõÂ odesõÂla-
tele se poklaÂdaÂ za daneÂ dopravci, dalsÏõÂmu dopravci,
poprÏõÂpadeÏ odesõÂlateli.

CÏ laÂ nek 20

PromlcÏenõÂ praÂv

1. KazÏdaÂ zÏaloba tyÂkajõÂcõÂ se prÏepravy zbozÏõÂ podle
teÂto uÂmluvy je promlcÏena, jestlizÏe soudnõÂ nebo roz-
hodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ nebylo zahaÂjeno do dvou let.

2. PromlcÏecõÂ lhuÊ ta pocÏõÂnaÂ beÏzÏet dnem, kdy do-
pravce vydal zbozÏõÂ nebo jeho cÏaÂst, a v prÏõÂpadech, kde
nebylo zÏaÂdneÂ zbozÏõÂ vydaÂno, poslednõÂ den, kdy meÏlo
byÂt zbozÏõÂ vydaÂno.

3. Den, kdy pocÏõÂnaÂ beÏzÏet promlcÏecõÂ lhuÊ ta, nenõÂ
zahrnut do teÂto lhuÊ ty.

4. Osoba, proti nõÂzÏ je naÂrok uplatneÏn, muÊ zÏe kdy-
koliv v pruÊ beÏhu promlcÏecõÂ lhuÊ ty prodlouzÏit tuto lhuÊ tu
põÂsemnyÂm prohlaÂsÏenõÂm danyÂm osobeÏ uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂ-
rok. Tato lhuÊ ta muÊ zÏe byÂt znovu prodlouzÏena dalsÏõÂm
prohlaÂsÏenõÂm nebo prohlaÂsÏenõÂmi.

5. Osoba, kteraÂ byla uznaÂna odpoveÏdnou, muÊ zÏe
podat zÏalobu na naÂhradu sÏkody i po uplynutõÂ pro-
mlcÏecõÂ lhuÊ ty stanoveneÂ v prÏedchozõÂch odstavcõÂch, jest-
lizÏe ji podaÂ v lhuÊ teÏ povoleneÂ praÂvem staÂtu, kde rÏõÂzenõÂ
bylo zahaÂjeno. PovolenaÂ lhuÊ ta vsÏak nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ
nezÏ 90 dnuÊ pocÏõÂnajõÂcõÂ ode dne, kdy osoba, kteraÂ po-
dala zÏalobu na naÂhradu sÏkody, uspokojila naÂrok nebo
kdy byla obeslaÂna v rÏõÂzenõÂ o zÏalobeÏ proti nõÂ.

CÏ laÂ nek 21

SoudnõÂ prÏõÂslusÏnost

1. V soudnõÂm rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂm se prÏepravy zbozÏõÂ
podle teÂto uÂmluvy muÊ zÏe zÏalobce podle sveÂ volby podat
zÏalobu u soudu, kteryÂ je prÏõÂslusÏnyÂ podle praÂvnõÂho rÏaÂdu
staÂtu, kde maÂ soud sveÂ sõÂdlo a v jehozÏ obvodu lezÏõÂ
jedno z teÏchto mõÂst:

a) hlavnõÂ podnikatelskeÂ sõÂdlo, nebo jestlizÏe neexis-
tuje, obvykleÂ bydlisÏteÏ zÏalovaneÂho; nebo
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b) mõÂsto, kde byla smlouva uzavrÏena, za podmõÂnky,
zÏe zÏalovanyÂ tam maÂ sveÂ podnikatelskeÂ sõÂdlo, po-
bocÏku nebo zastoupenõÂ, jehozÏ prostrÏednictvõÂm
byla smlouva uzavrÏena; nebo

c) prÏõÂstav naklaÂdky nebo prÏõÂstav vyklaÂdky; nebo

d) jakeÂkoliv jineÂ mõÂsto, ktereÂ bylo k tomu uÂcÏelu
urcÏeno ve smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ.

2. a) Bez ohledu na prÏedchaÂzejõÂcõÂ ustanovenõÂ to-
hoto cÏlaÂnku zÏaloba muÊ zÏe byÂt podaÂna
u souduÊ jakeÂhokoliv prÏõÂstavu nebo mõÂsta
ve smluvnõÂm staÂteÏ, v neÏmzÏ lod' pouzÏitaÂ
k prÏepraveÏ nebo jakaÂkoliv jinaÂ lod' naÂlezÏe-
jõÂcõÂ stejneÂmu vlastnõÂku muÊ zÏe byÂt zadrzÏena
v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem tohoto
staÂtu a mezinaÂrodnõÂm praÂvem. V takoveÂm
prÏõÂpadeÏ vsÏak na zÏaÂdost zÏalovaneÂho musõÂ
svou zÏalobu prÏeneÂst podle sveÂ volby osoba
uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂrok do jednoho z mõÂst soudnõÂ
prÏõÂslusÏnosti, na kteraÂ se odkazuje v odstav-
ci 1 tohoto cÏlaÂnku jako na prÏõÂslusÏnaÂ k roz-
hodnutõÂ o naÂroku, avsÏak prÏed takovyÂm prÏe-
nesenõÂm zÏaloby zÏalovanyÂ musõÂ poskytnout
dostatecÏnou zaÂruku k zabezpecÏenõÂ uÂhrady
dle jakeÂhokoliv rozhodnutõÂ, jezÏ muÊ zÏe byÂt
pozdeÏji vydaÂno ve prospeÏch osoby uplatnÏ u-
jõÂcõÂ naÂrok na zaÂkladeÏ jejõÂ zÏaloby.

b) O vsÏech otaÂzkaÂch, ktereÂ se tyÂkajõÂ prÏimeÏrÏe-
nosti zaÂruky nebo i zaÂruky vuÊ bec, rozhodne
soud prÏõÂstavu nebo mõÂsta zadrzÏenõÂ.

3. V mõÂsteÏ, ktereÂ nenõÂ uvedeno v odstavci 1 nebo 2
tohoto cÏlaÂnku, nemuÊ zÏe byÂt zahaÂjeno soudnõÂ rÏõÂzenõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se prÏepravy zbozÏõÂ podle teÂto uÂmluvy. Ustano-
venõÂ tohoto odstavce nejsou na prÏekaÂzÏku pravomoci
smluvnõÂch staÂtuÊ , pokud jde o prozatõÂmnõÂ a ochrannaÂ
opatrÏenõÂ.

4. a) JestlizÏe byla podaÂna zÏaloba u soudu prÏõÂslusÏ-
neÂho podle odstavce 1 nebo 2 tohoto cÏlaÂnku
nebo jestlizÏe takovyÂ soud vynesl rozhod-
nutõÂ, novaÂ zÏaloba nemuÊ zÏe byÂt podaÂna mezi
tyÂmizÏ stranami z tyÂchzÏ duÊ voduÊ , ledazÏe by
rozhodnutõÂ soudu, u neÏhozÏ byla podaÂna
prvnõÂ zÏaloba, nebylo vykonatelneÂ ve staÂteÏ,
v neÏmzÏ bylo zahaÂjeno noveÂ rÏõÂzenõÂ.

b) Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku nelze povazÏovat za
podaÂnõÂ noveÂ zÏaloby, jestlizÏe bude zahaÂjeno
rÏõÂzenõÂ za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ vyÂkonu rozhod-
nutõÂ.

c) Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku nelze povazÏovat za
podaÂnõÂ noveÂ zÏaloby, jestlizÏe zÏaloba bude
prÏenesena k jineÂmu soudu v tomteÂzÏ staÂteÏ
nebo k soudu v jineÂm staÂteÏ v souladu s od-
stavcem 2.a) tohoto cÏlaÂnku.

5. NehledeÏ na ustanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ
je ujednaÂnõÂ, jõÂmzÏ se urcÏuje mõÂsto, kde osoba uplatnÏ ujõÂcõÂ
naÂrok muÊ zÏe podat zÏalobu, ucÏineÏneÂ stranami poteÂ, co

vznikl naÂrok podle smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ,
platneÂ.

CÏ laÂ nek 22

RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ

1. Za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto cÏlaÂnku
strany mohou stanovit ujednaÂnõÂm põÂsemneÏ potvrze-
nyÂm, zÏe jakyÂkoliv spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout v sou-
vislosti s prÏepravou zbozÏõÂ podle teÂto uÂmluvy, bude
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu orgaÂnu.

2. JestlizÏe smlouva o provozu lodi nebo smlouva
o naÂjmu lodi obsahuje ustanovenõÂ, zÏe spory, ktereÂ z nõÂ
vzniknou, budou prÏedlozÏeny rozhodcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ, a ko-
nosament vydanyÂ na zaÂkladeÏ teÏchto smluv neobsahuje
zvlaÂsÏtnõÂ poznaÂmku o tom, zÏe takoveÂ ustanovenõÂ je
zaÂvazneÂ pro drzÏitele konosamentu, dopravce se ne-
muÊ zÏe dovolaÂvat takoveÂho ustanovenõÂ proti drzÏiteli,
kteryÂ nabyl konosamentu v dobreÂ võÂrÏe.

3. RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ na zaÂkladeÏ volby osoby uplat-
nÏ ujõÂcõÂ naÂrok bude zahaÂjeno v jednom z teÏchto mõÂst:

a) mõÂsto ve staÂteÏ, na jehozÏ uÂzemõÂ lezÏõÂ
i) hlavnõÂ podnikatelskeÂ sõÂdlo zÏalovaneÂho, nebo

jestlizÏe neexistuje, obvykleÂ bydlisÏteÏ zÏalova-
neÂho; nebo

ii) mõÂsto, kde byla uzavrÏena smlouva, za pod-
mõÂnky, zÏe zÏalovanyÂ tam maÂ sveÂ podnikatelskeÂ
sõÂdlo, pobocÏku nebo zastoupenõÂ, jehozÏ pro-
strÏednictvõÂm byla smlouva uzavrÏena; nebo

iii) prÏõÂstav naklaÂdky nebo prÏõÂstav vyklaÂdky; nebo

b) jakeÂkoliv jineÂ mõÂsto, ktereÂ bylo k tomu uÂcÏelu
urcÏeno v rozhodcÏõÂ dolozÏce nebo smlouveÏ.

4. Rozhodce nebo rozhodcÏõÂ soud bude postupo-
vat podle ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy.

5. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4 tohoto cÏlaÂnku se
poklaÂdajõÂ za soucÏaÂst kazÏdeÂ rozhodcÏõÂ dolozÏky nebo
smlouvy a jakeÂkoliv ustanovenõÂ takoveÂ dolozÏky nebo
smlouvy, ktereÂ s nimi nenõÂ v souladu, je neplatneÂ
a neuÂcÏinneÂ.

6. Nic v tomto cÏlaÂnku se nedotyÂkaÂ platnosti
smlouvy o rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ, ktereÂ bylo uzavrÏeno stra-
nami poteÂ, co vznikl naÂrok podle smlouvy o naÂmorÏnõÂ
prÏepraveÏ.

CÏ AÂ ST VI.

DOPLNÏ UJIÂCIÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 23

SmluvnõÂ podmõÂnky

1. JakaÂkoliv podmõÂnka ve smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ, konosamentu nebo v jakeÂmkoliv jineÂm doku-
mentu, jenzÏ je pruÊ kazem o smlouveÏ o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ, je neplatnaÂ a neuÂcÏinnaÂ v rozsahu, v jakeÂm
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prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo odporuje ustanovenõÂm teÂto
uÂmluvy. Neplatnost takoveÂ podmõÂnky se nedotyÂkaÂ
platnosti jinyÂch ustanovenõÂ smlouvy nebo doku-
mentu, jehozÏ je dotycÏneÂ ustanovenõÂ soucÏaÂstõÂ. Do-
lozÏka, jõÂzÏ se postupujõÂ vyÂhody pojisÏteÏnõÂ zbozÏõÂ ve pro-
speÏch dopravce, nebo jakaÂkoliv podobnaÂ dolozÏka je
neplatnaÂ a neuÂcÏinnaÂ.

2. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku dopravce muÊ zÏe zvyÂsÏit svou odpoveÏdnost a sveÂ
povinnosti podle teÂto uÂmluvy.

3. JestlizÏe je vydaÂn konosament nebo jakyÂkoliv
jinyÂ dokument, jenzÏ je pruÊ kazem o naÂmorÏnõÂ prÏe-
praveÏ, musõÂ obsahovat prohlaÂsÏenõÂ, zÏe prÏeprava se rÏõÂdõÂ
ustanovenõÂmi teÂto uÂmluvy, kteraÂ cÏinõÂ neplatnou jakou-
koliv podmõÂnku, kteraÂ se od nich odchyluje ke sÏkodeÏ
odesõÂlatele nebo prÏõÂjemce.

4. JestlizÏe osoba uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂrok tyÂkajõÂcõÂ se
zbozÏõÂ utrpeÏla ztraÂtu naÂsledkem podmõÂnky, kteraÂ je
neplatnaÂ a neuÂcÏinnaÂ na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku nebo
naÂsledkem opominutõÂ prohlaÂsÏenõÂ, o neÏmzÏ se zminÏ uje
odstavec 3 tohoto cÏlaÂnku, dopravce musõÂ poskytnout
naÂhradu v pozÏadovaneÂm rozsahu, aby osobeÏ uplatnÏ u-
jõÂcõÂ naÂrok byla poskytnuta naÂhrada v souladu s ustano-
venõÂmi teÂto uÂmluvy za ztraÂtu zbozÏõÂ nebo jeho posÏko-
zenõÂ, jakozÏ i za opozÏdeÏneÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ. Mimoto do-
pravce musõÂ nahradit naÂklady, ktereÂ vznikly osobeÏ
uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂrok prÏi vyÂkonu jejõÂho praÂva, za pod-
mõÂnky, zÏe naÂklady vznikleÂ v duÊ sledku zÏaloby, na nizÏ
se vztahuje prÏedchozõÂ ustanovenõÂ, majõÂ byÂt urcÏeny
v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem staÂtu, kde bylo zahaÂjeno
rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 24

SpolecÏnaÂ havaÂrie

1. Nic v teÂto uÂmluveÏ nebraÂnõÂ tomu, aby bylo
pouzÏito ustanovenõÂ smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ nebo
vnitrostaÂtnõÂho praÂva upravujõÂcõÂho rozvrh spolecÏneÂ ha-
vaÂrie.

2. S vyÂjimkou cÏlaÂnku 20 ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy
tyÂkajõÂcõÂ se odpoveÏdnosti dopravce za ztraÂtu zbozÏõÂ nebo
jeho posÏkozenõÂ rovneÏzÏ urcÏujõÂ, zda prÏõÂjemce muÊ zÏe ode-
prÏõÂt prÏõÂspeÏvek do spolecÏneÂ havaÂrie a odpoveÏdnost do-
pravce nahradit prÏõÂjemci sÏkodu za takovyÂ poskytnutyÂ
prÏõÂspeÏvek nebo za uhrazenou odmeÏnu za zaÂchranu.

CÏ laÂ nek 25

JineÂ mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy

1. Tato uÂmluva neupravuje praÂva a povinnosti do-
pravce, dalsÏõÂho dopravce a jejich zameÏstnancuÊ a zmoc-
neÏncuÊ , ktereÂ byly stanoveny v mezinaÂrodnõÂch uÂmlu-
vaÂch nebo vnitrostaÂtnõÂm praÂvem vztahujõÂcõÂm se na
omezenõÂ odpoveÏdnosti vlastnõÂkuÊ naÂmorÏnõÂch lodõÂ.

2. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 21 a 22 teÂto uÂmluvy ne-
braÂnõÂ, aby bylo pouzÏito kogentnõÂch ustanovenõÂ jakeÂko-

liv jineÂ mnohostranneÂ uÂmluvy, kteraÂ k datu teÂto
uÂmluvy jizÏ nabyla uÂcÏinnosti, tyÂkajõÂcõÂch se otaÂzek upra-
venyÂch v uvedenyÂch cÏlaÂncõÂch, za podmõÂnky, zÏe spor
vznikne vyÂlucÏneÏ mezi stranami, ktereÂ majõÂ sveÂ hlavnõÂ
obchodnõÂ sõÂdlo ve staÂtech, ktereÂ jsou cÏleny takoveÂ jineÂ
uÂmluvy. Tento odstavec se vsÏak nedotyÂkaÂ pouzÏitõÂ od-
stavce 4 cÏlaÂnku 22 teÂto uÂmluvy.

3. ZÏ aÂdnaÂ odpoveÏdnost nevznikaÂ podle ustanovenõÂ
teÂto uÂmluvy za sÏkodu zpuÊ sobenou jadernou nehodou,
jestlizÏe provozovatel jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ odpovõÂdaÂ za
takovou sÏkodu:

a) bud' podle ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy z 29. cÏervence 1960
o odpoveÏdnosti za sÏkody zpuÊ sobeneÂ trÏetõÂm oso-
baÂm v oblasti jaderneÂ energie, jak byla upravena
DodatkovyÂm protokolem z 28. ledna 1964, nebo
podle VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy z 21. kveÏtna 1963 o ob-
cÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody;
nebo

b) na zaÂkladeÏ vnitrostaÂtnõÂho praÂva upravujõÂcõÂho od-
poveÏdnost za takovou sÏkodu, za prÏedpokladu, zÏe
takoveÂ praÂvo je ve vsÏech smeÏrech stejneÏ prÏõÂzniveÂ
pro osoby, ktereÂ mohou utrpeÏt takovou sÏkodu,
jako ParÏõÂzÏskaÂ nebo VõÂdenÏ skaÂ uÂmluva.

4. ZÏ aÂdnaÂ odpoveÏdnost nevznikaÂ podle ustanovenõÂ
teÂto uÂmluvy za ztraÂtu nebo posÏkozenõÂ nebo opozÏdeÏneÂ
dodaÂnõÂ zavazadel, za neÏzÏ dopravce odpovõÂdaÂ podle
jakeÂkoliv mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy nebo vnitrostaÂtnõÂho
praÂva tyÂkajõÂcõÂch se naÂmorÏnõÂ prÏepravy cestujõÂcõÂch a je-
jich zavazadel.

5. Nic z toho, co je obsazÏeno v teÂto uÂmluveÏ, ne-
braÂnõÂ smluvnõÂmu staÂtu, aby pouzÏil jakeÂkoliv jineÂ mezi-
naÂrodnõÂ uÂmluvy, kteraÂ k datu teÂto uÂmluvy jizÏ nabyla
platnosti a jõÂzÏ se zaÂvazneÏ pouzÏije na smlouvy o prÏe-
praveÏ zbozÏõÂ zaÂsadneÏ provaÂdeÏneÂ jinyÂm zpuÊ sobem prÏe-
pravy, nezÏ je naÂmorÏnõÂ prÏeprava. Tohoto ustanovenõÂ se
takeÂ pouzÏije na pozdeÏjsÏõÂ revizi nebo zmeÏnu takoveÂ
mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 26

ZuÂcÏtovacõÂ jednotka

1. ZuÂcÏtovacõÂ jednotka, o nõÂzÏ je zmõÂnka v cÏlaÂnku 6
teÂto uÂmluvy, je zvlaÂsÏtnõÂm praÂvem cÏerpaÂnõÂ, jak bylo
definovaÂno MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem. CÏ aÂstky
zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 6 se prÏevedou na naÂrodnõÂ meÏnu staÂtu
podle hodnoty takoveÂ meÏny k datu rozsudku nebo
k datu, ktereÂ bylo stranami dohodnuto. Podle podmõÂ-
nek zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ hodnota naÂrodnõÂ meÏny
smluvnõÂho staÂtu, kteryÂ je cÏlenem MezinaÂrodnõÂho meÏ-
noveÂho fondu, se vypocÏõÂtaÂvaÂ v souladu s metodou
hodnocenõÂ skutecÏneÏ pouzÏõÂvanou MezinaÂrodnõÂm meÏno-
vyÂm fondem k prÏõÂslusÏneÂmu datu pro jeho vlastnõÂ ope-
race a transakce. Hodnota naÂrodnõÂ meÏny podle podmõÂ-
nek zvlaÂsÏtnõÂho praÂva cÏerpaÂnõÂ smluvnõÂho staÂtu, kteryÂ
nenõÂ cÏlenem MezinaÂrodnõÂho meÏnoveÂho fondu, se vy-
pocÏõÂtaÂvaÂ zpuÊ sobem urcÏenyÂm tõÂmto staÂtem.
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2. NicmeÂneÏ staÂty, ktereÂ nejsou cÏleny MezinaÂrod-
nõÂho meÏnoveÂho fondu a jejich praÂvnõÂ rÏaÂd nedovoluje
pouzÏõÂt ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, mohou
v dobeÏ podpisu nebo v dobeÏ ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂ-
lenõÂ nebo prÏõÂstupu nebo kdykoliv pozdeÏji prohlaÂsit, zÏe
limit odpoveÏdnosti stanovenyÂ v teÂto uÂmluveÏ bude sta-
noven pro pouzÏitõÂ na jejich uÂzemõÂ takto: 12 500 peneÏzÏ-
nõÂch jednotek za kus nebo jinou prÏepravnõÂ jednotku
nebo 37,5 peneÏzÏnõÂch jednotek za kilogram hrubeÂ
hmotnosti zbozÏõÂ.

3. PeneÏzÏnõÂ jednotka uvedenaÂ v odstavci 2 tohoto
cÏlaÂnku odpovõÂdaÂ sÏedesaÂti peÏti a puÊ l miligramu zlata prÏi
ryzosti deveÏtset tisõÂcin. PrÏepocÏet cÏaÂstek zmõÂneÏnyÂch
v odstavci 2 do naÂrodnõÂ meÏny se provaÂdõÂ podle vnitro-
staÂtnõÂho praÂva prÏõÂslusÏneÂho staÂtu.

4. VyÂpocÏet uvedenyÂ v poslednõÂ veÏteÏ odstavce 1
a prÏepocÏet uvedenyÂ v odstavci 3 tohoto cÏlaÂnku se pro-
vaÂdõÂ takovyÂm zpuÊ sobem, aby vyjadrÏoval v naÂrodnõÂ
meÏneÏ smluvnõÂho staÂtu, pokud je to mozÏneÂ, tuteÂzÏ reaÂl-
nou hodnotu jako cÏaÂstky v cÏlaÂnku 6, jak je tam vy-
jaÂdrÏena v zuÂcÏtovacõÂch jednotkaÂch. SmluvnõÂ staÂty musõÂ
sdeÏlit depozitaÂrÏi jejich zpuÊ sob vyÂpocÏtu v souladu s od-
stavcem 1 tohoto cÏlaÂnku nebo prÏõÂpadneÏ vyÂsledky prÏe-
pocÏtu zmõÂneÏneÂho v odstavci 3 tohoto cÏlaÂnku v dobeÏ
podpisu, nebo kdyzÏ budou uklaÂdat sveÂ listiny o ratifi-
kaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu nebo kdyzÏ vyuzÏijõÂ
pro sebe mozÏnosti daneÂ v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku
a kdykoliv dojde ke zmeÏneÏ ve zpuÊ sobu takoveÂho vyÂ-
pocÏtu nebo ve vyÂsledcõÂch takoveÂho prÏepocÏtu.

CÏ AÂ ST VII.

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 27

DepozitaÂrÏ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
je tõÂmto urcÏen za depozitaÂrÏe teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 28

Podpis, ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ, prÏ õÂstup

1. Tuto uÂmluvu mohou podepsat vsÏechny staÂty do
30. dubna 1979 v sõÂdle Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
v New Yorku.

2. Tato uÂmluva podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ signataÂrÏskyÂch staÂtuÊ .

3. Po 30. dubnu 1979 k teÂto uÂmluveÏ mohou prÏi-
stoupit vsÏechny staÂty, ktereÂ nejsou signataÂrÏskyÂmi staÂty.

4. Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ a prÏõÂstupu
budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek 29

VyÂhrady

K teÂto uÂmluveÏ nesmeÏjõÂ byÂt cÏineÏny zÏaÂdneÂ vyÂhrady.

CÏ laÂ nek 30

NabytõÂ platnosti

1. Tato uÂmluva nabude platnosti prvnõÂho dne meÏ-
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ jednoho roku od data
ulozÏenõÂ dvacaÂteÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ se stane smluvnõÂm staÂtem
teÂto uÂmluvy po datu ulozÏenõÂ dvacaÂteÂ listiny o ratifikaci,
prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu, tato uÂmluva nabude
platnosti prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uply-
nutõÂ jednoho roku po ulozÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ listiny z poveÏ-
rÏenõÂ tohoto staÂtu.

3. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt musõÂ pouzÏõÂvat ustanovenõÂ
teÂto uÂmluvy na smlouvy o naÂmorÏnõÂ prÏepraveÏ, ktereÂ
byly uzavrÏeny pocÏõÂnaje datem, kdy tato uÂmluva vstou-
pila v platnost pro tento staÂt, a po tomto datu.

CÏ laÂ nek 31

VyÂpoveÏd' jinyÂch uÂmluv

1. Jakmile se stane smluvnõÂ stranou teÂto uÂmluvy
kteryÂkoliv staÂt, kteryÂ je stranou MezinaÂrodnõÂ uÂmluvy
o sjednocenõÂ neÏkteryÂch pravidel ve veÏci konosamentuÊ
podepsaneÂ v Bruselu 25. srpna 1924 (UÂ mluva 1924),
musõÂ notifikovat belgickeÂ vlaÂdeÏ jako depozitaÂrÏi
UÂ mluvy 1924 svou vyÂpoveÏd' uvedeneÂ UÂ mluvy a prÏi-
tom prohlaÂsit, zÏe vyÂpoveÏd' bude platnaÂ od data, kdy
tato uÂmluva pro neÏ nabude platnost.

2. Jakmile tato uÂmluva nabude platnost podle od-
stavce 1 cÏlaÂnku 30, depozitaÂrÏ teÂto uÂmluvy musõÂ oznaÂ-
mit belgickeÂ vlaÂdeÏ jako depozitaÂrÏi UÂ mluvy 1924 datum
takoveÂho nabytõÂ platnosti a naÂzvy smluvnõÂch staÂtuÊ , pro
neÏzÏ UÂ mluva nabyla platnost.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku se
pouzÏijõÂ obdobneÏ pro smluvnõÂ staÂty Protokolu podepsa-
neÂho 23. uÂnora 1968, jõÂmzÏ se meÏnõÂ MezinaÂrodnõÂ
uÂmluva o sjednocenõÂ neÏkteryÂch pravidel ve veÏci kono-
samentuÊ podepsanaÂ v Bruselu 25. srpna 1924.

4. NehledeÏ na cÏlaÂnek 2 teÂto uÂmluvy pro uÂcÏely
odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe, jestlizÏe
to poklaÂdaÂ za zÏaÂdoucõÂ, odlozÏit vyÂpoveÏd' UÂ mluvy
1924 pozmeÏneÏneÂ Protokolem z roku 1968 nejvyÂsÏe
o dobu peÏti let od nabytõÂ platnosti teÂto uÂmluvy. V ta-
koveÂm prÏõÂpadeÏ bude notifikovat belgickeÂ vlaÂdeÏ svuÊ j
uÂmysl. BeÏhem tohoto prÏechodneÂho obdobõÂ vsÏak musõÂ
pouzÏõÂvat vuÊ cÏi smluvnõÂm staÂtuÊ m tuto uÂmluvu s vylou-
cÏenõÂm jakeÂkoliv jineÂ.
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CÏ laÂ nek 32

Revize a zmeÏna

1. Na zÏaÂdost alesponÏ jedneÂ trÏetiny smluvnõÂch
staÂtuÊ teÂto uÂmluvy depozitaÂrÏ svolaÂ konferenci smluv-
nõÂch staÂtuÊ za uÂcÏelem revize nebo zmeÏny UÂ mluvy.

2. O jakeÂkoliv listineÏ o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu ulozÏeneÂ po tom, co zmeÏna teÂto uÂmluvy
nabyla platnost, se maÂ za to, zÏe se vztahuje na UÂ mluvu,
jak byla zmeÏneÏna.

CÏ laÂ nek 33

Revize vyÂsÏe omezenõÂ a zuÂcÏtovacõÂ jednotky
nebo peneÏzÏnõÂ jednotky

1. NehledeÏ na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 32 depozitaÂrÏ
svolaÂ podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku konferenci pou-
ze za uÂcÏelem zmeÏny cÏaÂstky stanoveneÂ v cÏlaÂnku 6
a v odstavci 2 cÏlaÂnku 26 nebo za uÂcÏelem nahrazenõÂ
obou jednotek definovanyÂch v odstavcõÂch 1 a 3 cÏlaÂn-
ku 26 nebo ktereÂkoliv z nich jinyÂmi jednotkami.
ZmeÏna cÏaÂstek bude provedena pouze z duÊ vodu vyÂ-
znamneÂ zmeÏny v jejich skutecÏneÂ hodnoteÏ.

2. DepozitaÂrÏ svolaÂ reviznõÂ konferenci, jestlizÏe o to
pozÏaÂdaÂ nejmeÂneÏ jedna cÏtvrtina smluvnõÂch staÂtuÊ .

3. JakeÂkoliv rozhodnutõÂ konference musõÂ byÂt ucÏi-
neÏno dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou zuÂcÏastneÏnyÂch staÂtuÊ . De-
pozitaÂrÏ sdeÏlõÂ zmeÏnu vsÏem smluvnõÂm staÂtuÊ m za uÂcÏelem
jejõÂho prÏijetõÂ a vsÏem signataÂrÏskyÂm staÂtuÊ m teÂto uÂmluvy
k informaci.

4. JakaÂkoliv schvaÂlenaÂ zmeÏna nabude platnosti
prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ jed-

noho roku po tom, co byla prÏijata dveÏma trÏetinami
smluvnõÂch staÂtuÊ . PrÏijetõÂ se uskutecÏnõÂ ulozÏenõÂm prÏõÂslusÏ-
neÂ oficiaÂlnõÂ listiny u depozitaÂrÏe.

5. PoteÂ, co zmeÏna nabyla platnost, smluvnõÂ staÂt,
kteryÂ prÏijal zmeÏnu, je opraÂvneÏn pouzÏõÂvat UÂ mluvu ve
zmeÏneÏneÂm zneÏnõÂ ve svyÂch vztazõÂch se smluvnõÂmi staÂty,
ktereÂ do sÏesti meÏsõÂcuÊ po schvaÂlenõÂ zmeÏny neoznaÂmily
depozitaÂrÏi, zÏe nejsou vaÂzaÂny touto zmeÏnou.

6. O jakeÂkoliv listineÏ o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu ulozÏeneÂ poteÂ, co zmeÏna teÂto uÂmluvy
nabyla platnost, se maÂ za to, zÏe se tyÂkaÂ UÂ mluvy, jak
byla zmeÏneÏna.

CÏ laÂ nek 34

VyÂpoveÏd'

1. SmluvnõÂ staÂt muÊ zÏe kdykoliv vypoveÏdeÏt tuto
uÂmluvu põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm adresovanyÂm depozi-
taÂrÏi.

2. VyÂpoveÏd' se stane platnou prvnõÂho dne meÏsõÂce
naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ jednoho roku poteÂ, co depo-
zitaÂrÏ obdrzÏel oznaÂmenõÂ. JestlizÏe je v oznaÂmenõÂ uvedena
delsÏõÂ doba, vyÂpoveÏd' se stane platnou po uplynutõÂ ta-
koveÂ delsÏõÂ doby poteÂ, co depozitaÂrÏ obdrzÏel vyÂpoveÏd'.

DaÂno v Hamburku tento trÏicaÂtyÂ prvnõÂ den brÏezna
roku tisõÂcõÂho devõÂtisteÂho sedmdesaÂteÂho osmeÂho v jed-
nom originaÂle, jehozÏ anglickyÂ, arabskyÂ, cÏõÂnskyÂ, fran-
couzskyÂ, ruskyÂ a sÏpaneÏlskyÂ text je stejneÏ autentickyÂ.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ zplnomocneÏnci, kterÏõÂ
byli naÂlezÏiteÏ poveÏrÏeni svyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi vlaÂdami, po-
depsali tuto uÂmluvu.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 20. cÏervna 1996,

kteryÂm se stanovõÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 15 zaÂkona
cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏed-
pisuÊ :

§ 1

(1) MinimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ staveb-
nõÂch sporÏitelen1) a CÏ eskomoravskeÂ zaÂrucÏnõÂ a rozvojoveÂ
banky, a. s., cÏinõÂ 4 % ze zaÂvazkuÊ vuÊ cÏi vsÏem osobaÂm
s vyÂjimkou bank.

(2) MinimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ ostat-
nõÂch bank a pobocÏek zahranicÏnõÂch bank cÏinõÂ 11,5 %
ze zaÂvazkuÊ vuÊ cÏi vsÏem osobaÂm s vyÂjimkou bank.

§ 2

ZaÂvazky podle § 1 se rozumõÂ zaÂvazky v cÏeskyÂch
korunaÂch i zaÂvazky zneÏjõÂcõÂ na cizõÂ meÏnu.

§ 3

LikvidnõÂ prostrÏedky stanoveneÂ podle § 1 jsou
banky povinny ulozÏit na uÂcÏtu u CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
jako povinneÂ minimaÂlnõÂ rezervy.

§ 4

PovinneÂ minimaÂlnõÂ rezervy se neuÂrocÏõÂ.

§ 5

ZrusÏuje se opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 131/
/1995 Sb., kteryÂm se stanovõÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch
prostrÏedkuÊ .

§ 6

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. srpna
1996.
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1) ZaÂkon cÏ. 96/1993 Sb., o stavebnõÂm sporÏenõÂ a staÂtnõÂ podporÏe stavebnõÂho sporÏenõÂ a o doplneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 83/1995 Sb.

GuverneÂr:

Ing. TosÏovskyÂ v. r.



Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/32 774/96 ze dne 24. cÏervna
1996, kteryÂm se stanovõÂ postupy uÂcÏtovaÂnõÂ u malyÂch prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ a u jinyÂch drobnyÂch
organizacõÂ uÂ cÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ jednoducheÂho uÂcÏetnictvõÂ a u zaÂlohovanyÂch organizacõÂ.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ a postupuje se podle neÏj od 1. ledna 1996.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 188 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, byly u neÏj ulozÏeny od
1. cÏervna 1996 do 30. cÏervna 1996 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ:

1. I. dodatek (ze dne 17. 5. 1996) ke KolektivnõÂ smlouveÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ na obdobõÂ 1995 ± 1996 uzavrÏeneÂ dne
7. 6. 1995
mezi
NezaÂvislyÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ potravinaÂrÏskeÂho pruÊ myslu a prÏõÂbuznyÂch oboruÊ CÏ ech
a Moravy
a
SpolecÏenstvem rÏeznõÂkuÊ a uzenaÂrÏuÊ CÏ ech, Moravy a Slezska.

2. VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouva uzavrÏenaÂ na obdobõÂ od 1. 7. 1996 do 30. 6. 1998 dne 12. 6. 1996
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ peneÏzÏnictvõÂ a pojisÏt'ovnictvõÂ
a
Svazem bank a pojisÏt'oven.

3. VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouva 1996 ± 1997 uzavrÏenaÂ dne 15. 5. 1996 (na obdobõÂ od 1. 7. 1996 do 30. 6. 1997)
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ dopravy, silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ a autoopravaÂrenstvõÂ CÏ ech a Moravy ±
sekcõÂ silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ
a
SdruzÏenõÂm organizacõÂ SpraÂv a uÂdrzÏeb silnic CÏ eskeÂ republiky.
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KolisÏteÏ 39; KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11; KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1; M. C. DES, Cejl 76; SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; BrÏeclav:
MoravskyÂ Jih, J. Palacha 6; CÏ eskeÂ BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18; SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405;
Cheb: ¹U KadlecuÊ ª, KamennaÂ 20; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ-antikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: Byzantion, Masarykovo naÂm. 4; VIKOSPOL,
Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Karlovy Vary: SEVT, a. s., SokolovskaÂ 53; Kladno: eL VaN, Ke stadionu 1953; Klatovy:
Krameriovo, Klatovy 169/I; KolõÂn 1: U KASÏKUÊ , Karlovo naÂm. 46; Liberec 1: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: Kniha M+M,
LipovaÂ 806; RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Olomouc: Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14; Profesio, Hollarova 14; SEVT, a. s.,
Dr. SÏmerala 27; Pardubice: Z. PetrovaÂ, PasaÂzÏ Sv. Jana a Za pasaÂzÏõÂ; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2; EDICUM, Vojanova 45; TechnickeÂ normy, LaÂbko-
va pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1; NADATUR, HybernskaÂ 5; PROSPEKTRUM, Na porÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: B. WellemõÂnovaÂ,
Dittrichova 13; Praha 4: SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP-StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8:
InFoC TaÂbor, s. r. o., naÂm. Dr. HoleÂho 12; JASIPA, Zenklova 60; SEVT, a. s., Pod plynojemem 93; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA,
V korytech 20; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L+N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4;
Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; ZlõÂn-Malenovice: M. K. ± HESPO, areaÂl
PozemnõÂch staveb; Znojmo: HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho:
jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ
dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do
jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle
0627/424 160. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou
posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995. PodaÂvanie novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej
republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12, cÏ. j. 443/94 zo dnÏ a 27. 11. 1994.
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